DVE SESTRY.

Smutno – smiešny pohľad matky na sesterskú lásku dcér  s použitím veršov  Milana Rúfusa /Zabitá sestra/ a Williama  Shakespeara /Rómeo  a Júlia/.

Scéna:
staré kreslo s drevenými opierkami na ruky


elektrický syntetizátor



taburetka.

Účinkujú:
Michaela  a Dáša  

Hudobné improvizácie na diela:  Svadobný pochod Mendelsona Bártoldyho, Kohútik jarabí - ľudová, Láska Bože láska – ľudová, Beatles -  Yester day
/Do kresla otočeného k syntetizátoru zo zadu vhupne Dáša so zobcovou flautou – tak, aby ju nebolo vidno. K syntetizátoru – na taburetku – si sadne Michaela a začne hrať. Najskôr akoby skúšala, hrá potichu. Svetlo na scéne silnie  s intenzitou hudby. /
Michaela: 
/zahrá  1-2 akordy silno /.
Dáša:

/z kresla, na ktoré si Dáša kľakne tak, aby jej bolo vidno len hlavu a flautu – naruší  hru Michaely piesňou Kohútik jarabí nechoď  do záhrady/.

Michaela:
/pomaly a nahnevane otočí hlavu smerom ku kreslu, ale to už Dášu 



nevidí – tá sa rýchlo skryje /

Situácia hudobnej prekáračky sa zopakuje.

Michaela:
/počká, až sa Dáša skryje, potichúčky, na špičkách, si sadne pod kreslo a čaká/
Dáša:
/po chvíli  opäť vystrčí hlavu z kresla a keď nevidí za syntetizérom  sedieť Michaelu, urobí gesto „ čo robiť?“, slastne privrie oči , nadýchne sa a jemne začne hrať motív  ľúbostnej piesne. Michaela , schúlená vedľa kresla vypúli oči a s otvorenými ústami čaká čo sa bude diať. Dáša  dohrá , opäť sa nadýchne , usmeje sa , upraví si vlasy , možno aj šaty – pripravuje sa na výstup Júlie . Stojí na kresle ./
Dáša – ako Júlia : / trošku s pátosom /: Ach , Rómeo , Rómeo ! Prečo si Rómeo ?

Dáša ako Dáša :   Hm... nie , to nie je dobre !   

Dáša ako Júlia :
/ s citom, nežne / : Ach , Rómeo , Rómeo ! Prečo si Rómeo ?

Michaela :
/skrytá – prekvapene, takmer pre seba /.  Mám ešte počúvať, alebo odpoviem?

Dáša – Júlia :
Kto si, ty muž zahalený tmou ?

Michaela – ako Rómeo :  / sedí pod kreslom /
Nazvi ma svojim a budem pokrstený.

Dáša - Júlia :
Sto slov som sluchom ešte nevstrebala z tých drahých úst a predsa poznám tvoj hlas.

Michaela :  / trochu zarazene- pre seba / .  No toto ...

Dáša – Júlia :
Kde si sa tu vzal ? A prečo si prišiel ? Hovor ! Záhradný múr je vysoký a strmý. Hrozí ti smrť, keď uvážiš, kto si.


Michaela – ako Rómeo :
/akoby sama seba presviedčala o slovách / Na krídlach lásky preletel som múr. Let lásky nezastavia ani hradby. Čo láska môže, to aj spraví a nik na svete jej v tom nezabráni. / posledné slová vyslovuje pomaly /

Dáša – Júlia :        Nuž nechcem viac, než to, čo mám. Jak more bezodné je moja

láska.  Čím viac jej dávam, tým viac jej mám.

Michaela :
/premožená závisťou nad vyznaním Dáši vstáva pred poslednými slovami 

jej príhovoru a prudko jej do tváre vsotí-ako rapotačku/ : Ako žiačik zo školy ide milý k milej, ale ako do školy-stiesnený zas od nej!

/rapotačka – a-ko-žia-čik-zo-ško-ly-ide-mi-... /

Dáša :
/tvárou v tvár Michaele- obe sa rukami držia kresla a ako dva kohúty obskakujú okolo / v danom rytme /, pričom Dáša je pred kreslom, Michaela za kreslom/ :
Ty nikdy nepochopíš, čo je láska! Cit a vyznanie!

Michaela :
Slová, slová, slová!   /Sestry syčia na seba-zoči-voči, košový kolotoč/
Dáša :
Závidíš mi! Moje sny, túžby, predstavy!

Michaela :
Si zmagorená do svojich ideálov!

Dáša :
Aj ty si bola, keby si ich mala! Keby ti ten tvoj-Ignác!-nezobal z ruky!



/vojna vrcholí/.

Michaela :
/zlostne, ale potichu/:   Čo si to povedala ? Zopakuj ! /otočí sa chrbtom k Dáši a čaká /

Dáša :
/s príchuťou horkosti /: Že si si ho osedlala ako- /nedopovie, lebo to už leží aj s kreslom na zemi, pri situácii, keď nazúrená Michaela čaká na Dášino zopakovanie- Dáša schmatne Michaelu za tričko-Michaela sa prudko odtiahne a zvalí Dášu aj s kreslom na zem./ 

Michaela :
/ v rozpakoch / :To... to som nechcela... naozaj... /sadne si na zem, hlavu skloní medzi kolená a ticho plače/.
Dáša :
/štvornožky sa hrabe zo zeme, zo spadnutého kresla/: Zaslúžila som si to. Bola som k tebe - /pozrie na Michaelu/ - Nie, to nesmieš...  /prihovára sa k Michaele kamarátsky/.  Nemôžeš... nechcem, aby si plakala. Podstatné je, že sa máme rady!


Pozri - /Dáša rýchlo do stredu scény prenesie taburetku, decentne podá Miške ruku a elegantne ju prevedie k taburetke, na ktorú Miška vystúpi./

Pozri, bude z teba krásna nevesta!


/upravuje jej vlasy, oblieka svadobné šaty, rukavice, kyticu, naposledy závoj-všetko je hra s imaginárnymi rekvizitami/.


Bohaté kučery! Nádherné vlnité vlasy! A tie šaty! Hotová báseň z krepdešínu! Tak, ešte rukavice!  Kyticu z...  z... nezábudiek, aby išla k očiam!

Dáša :
/odstúpi a obzerá si Michaelu – nevestu/ Ako z rozprávky! Jaj, skoro som zabudla: Závoj!  Ľahučký, snehobiely, nekonečný...


/Dá jej závoj na hlavu a svojimi krokmi do zadu od Michaelinej hlavy naznačí dĺžku závoja. Opäť podá ruku Miške, tá zostúpi z taburetky a obe vznešene kráčajú po javisku/.
Dáša :
/sa spamätá/ : Prepáč !   / odbehne od Mišky pre flautu a zahrá pár akordov zo svadobného pochodu Mendelsona_Bártoldyho/
Michaela :
Tak toto nie ! Na mojej svadbe žiaden Mendelson nebude! Dosť! Dosť!


/Michaela schytí taburetku a prudko si sadne k syntetizátoru a začne hrať svoje obľúbené akordy piesne, ale v rytme pochodu./
Dáša :
/Tichúčko si k nej prisadne a v pauzách hrá akoby akordy z ľúbostnej piesne – môžu byť aj tie, čo hrá na flautu pred situáciou úryvku z Rómea a Júlie. Hudobný súboj sestier pokračuje a stupňuje sa. Čím Michaela hrá rezkejšie, tým Dáša tichšie a jemnejšie./
Michaela :
Prestaň! Prestaň, lebo ťa ....  /zhodí Dášu z taburetky, tá padne tak, aby bola tvárou k obecenstvu, t.j. leží na bruchu – spod syntetizátora/.

Dáša :
/ako sprievodný text k deju básne – v rýchlom tempe, na jeden nádych/


A vtom hneve neslýchanom


oslepená, zbesilá,


zdvihne džbán a tým džbánom 

mladšiu sestru zabila.

/Dáša znehybnie –- pauza – ticho ! /

Michaela :
Tak ty nedáš pokoj?!  /schytí Dášu za nohy a odvlečie ju ku kreslu, ktoré zostalo ležať na zemi/
Počkaj, veď teba to prejde !

Michaela :
/vsotí Dášu do kresla – tá je akoby nevládna – zabitá. Kreslo leží na zemi, keď Michaela doň strčí Dášu, prehodí cez ňu starú deku a sadne si na drevené operadlo na ruky. Čaká, prstami nervózne klopká po dreve/

Dáša :
/nadvihne deku – pokračuje v recitácii- pokojne mäkko/


Pani sestra, nerúbaj,

mojej hlávke pokoj daj!


/opäť klesne hlava dolu-deka ostane trocha     odhodená/
Michaela :
Chceš vojnu ? Bojuj !  /potiahne deku, ktorej sa Dáša držala a tak ju stiahne na zem./
Dáša :
/zo zeme,drží sa deky / :


prečo si ma zahubila?








srdiečko mi zarmútila?









Pani sestra, nerúbaj!

Michaela :
/zadychčaná si sadne vedľa kresla,hlavu si položí naň a rezignuje/


Mám to ja ale detstvo, s takou sestrou !

Dáša :
/vyťahuje sa pomaly z pod deky a prihovára sa Michaele – akoby prosila o odpustenie/,

Pani sestra, nerúbaj,
mojej hlávke pokoj daj!


/ Obe sestry sa na seba pozrú, usmejú sa, chytia sa za ruky a spolu povedia .../
Michaela a Dáša spoločne :

Odvtedy je javor tichý.






Iba lístím hovorí.






Išli sestry na jahody,






na jahôdky do hory...

/Obe sa so smiechom rozbehnú k syntetizátoru, sadnú si a začnú spoločne hrať a spievať, ak je potreba, jedna môže do hry vstupovať aj s flautou/.

Záverečná pieseň z dielne Beatles – Yester day.

Po dohratí sa otočia k obecenstvu a chytia sa okolo krku a tak sa poklonia.
Komentár :  Moje dve dcéry Michaela a Dáša sú veľmi odlišné, niekedy si myslím, že to ani nie je možné, aby dve sestry boli tak málo podobné povahami.

Práve toto ma podnietilo k tejto miniatúre, do ktorej som zaangažovala celú rodinu. Keď sme všetko nacvičili vystúpili sme s ňou na regionálnej prehliadke divadelných súborov „Rozprávkové javisko“ a získali sme diplom a cenu.

Týmto som však poskytla pohľad na seba aj svojim dcéram. 
Miniatúra by sa mohla volať aj Deň ako každý iný, pretože každý deň je rovnaký – škriepky, smiech, udobrenie ... Páči sa mi však, že v spoločnosti iných, sa jedna druhej zastane a nedajú pred nikým jedna na druhú dopustiť. V súkromí je to už o niečom inom.
Čo k tomu ešte dodať? Hádam len to, že aj napriek tomu, že každá je úplne iná, obidve ľúbim rovnako – veľmi silno.
Poznámka :  Divadelnú hru upravila p. Elena Bakošová.
